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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৯১৫ [আজািতক নাারঃ ৯৬৬]

১৩/ দুই ঈদ (كتاب العيدين)
পিরেদঃ ৬১০. ঈেদর জামা’আেত এবং হারাম শরীেফ অবহণ িনিষ।

مرالْحيدِ والْع ف حلاالس لمح نم هرا يباب م

আরবী

حدَّثَنَا زَكرِياء بن يحي ابو السين، قَال حدَّثَنَا الْمحارِبِ، قَال حدَّثَنَا محمدُ بن سوقَةَ،

عن سعيدِ بن جبيرٍ، قَال كنْت مع ابن عمر حين اصابه سنَانُ الرمح ف اخْمصِ

هودعي لعفَج اججلَغَ الْحفَب ،ًنكَ بِمذَلا وتُهعفَنَز لْتابِ، فَنَزِكبِالر هقَدَم فَلَزِقَت ،هقَدَم

لْتمح قَال فيكو ‏.‏ قَالتَنبصا نْتا رمع ناب كَ‏.‏ فَقَالابصا نم لَمنَع لَو اججالْح فَقَال

دْخَلي حلاالس ني لَمو مرالْح حلاالس خَلْتداو ،يهف لمحي ني لَم موي ف حلاالس

الْحرم‏.‏

বাংলা

وقَال الْحسن نُهوا انْ يحملُوا السلاح يوم عيدٍ الا انْ يخَافُوا عدُوا

হাসান বাসরী (রহঃ) বেলেছন, শর ভয় বতীত ঈেদর িদেন অ বহণ করেত তােদর িনেষধ করা হেয়েছ।

৯১৫। যাকািরয়া ইবনু ইয়াহইয়া আবূ সুকাইন (রহঃ) ... সায়ীদ ইবনু জুবাইর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন,

আিম ইবনু উমর (রাঃ) এর সে িছলাম যখন বশার অভাগ তার পােয়র তলেদেশ িব হেয়িছল। ফেল তার পা

রকােবর সােথ আটেক িগেয়িছল। আিম তখন নেম সিট টেন বর কের ফললাম। এ ঘেট িছল িমনায়। এ

সংবাদ হাােজর িনকট পৗছেল িতিন তােক দখেত আেসন। হাাজ বলেলা, যিদ আিম জানেত পারতাম ক

আপনােক আঘাত কেরেছ, (তােক আিম শাি িদতাম)। তখন ইবনু উমর (রাঃ) বলেলন, তুিমই আমােক আঘাত

কেরেছ। স বলল, তা িক ভােব? ইবনু উমর (রাঃ) বলেলন, তুিমই সিদন (ঈেদর িদন) অ ধারণ কেরছ, য

িদন অ ধারণ করা হত না। তুিমই অেক হারাম শরীেফ েবশ কিরেয়ছ, অথচ হারাম শরীেফ কখেনা অ

েবশ করা হয় না।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

English

Narrated Sa`id bin Jubair:

I was with Ibn `Umar when a spear head pierced the sole of his foot and his
foot stuck to the paddle of the saddle and I got down and pulled his foot out,
and that happened in Mina. Al-Hajjaj got the news and came to inquire about
his health and said, "Alas! If we could only know the man who wounded
you!" Ibn `Umar said, "You are the one who wounded me." Al-Hajjaj said,
"How is that?" Ibn `Umar said, "You have allowed the arms to be carried on a
day on which nobody used to carry them and you allowed arms to be carried
in the Haram even though it was not allowed before."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সা‘ঈদ ইবনু যুবায়র (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=922

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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